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Thank you for choosing a Cosatto product. Please take a little time to read the important 
safety notes detailed below. This will ensure many years of happy, safe use.

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE & READ CARE FULLYGB

n WARNING! Your child’s safety is your responsibility.
n WARNING: Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such

as electric bar fires, gas fires, etc in the near vicinity of the wardrobe.
n WARNING: Do not use the wardrobe if any part is broken, torn or missing and use

only spare parts approved by the manufacturer.
n The wardrobe must be used on a level and stable surface.
n To ensure the wardrobe cannot fall over e.g. as a result of pulling on the open

door, the top of the wardrobe should be fastened to the wall behind it using the
security strap supplied. It is suggested a number 12 round head screw of at least
5 cm in length be used in conjunction with a wall fixing appropriate to the wall
type. If you are uncertain about doing this, consult a builder.

n Discourage your child from climbing on or playing with this wardrobe as it is not a
toy.

n Glue is not included but can be used at your discretion on dowelled joints to
further strengthen the wardrobe.

n Once assembled, it is inadvisable to disassemble the wardrobe.
n Only Cosatto spares should be used.

user guide

safety: take note

n Periodically check all fittings to ensure none have come loose, and that there is no risk of 
clothing or parts of the body becoming snagged or trapped.

n If any part is missing or broken, do not use the wardrobe until the correct spare part has been 
obtained from Cosatto.

n Your wardrobe can be cleaned by wiping with a damp cloth and drying with a soft clean cloth.
n Do not use abrasives, bleach, alcohol or ammonia based household polishes.
n Take care when handling or moving the wardrobe.
n Careless handling can damage wooden furniture.
n The help of an assistant will make assembly easier.
n Regularly check the tightness of bolts and tighten as necessary.
n Check for damage which could render your wardrobe unsafe or cause splinters.
n To clean use a damp cloth, avoiding the use of strong detergents or abrasives.
n An occasional light application of a wax polish will help maintain a good appearance.

care and maintenance



introduction
It is advised that 2 people assemble the wardrobe, in the room intended for use on a soft, 
clean floor so that there is no damage caused to the wardrobe during its construction.

1 list of parts
Please retain all packaging until you are certain no parts are missing.
In the case of assembly difficulties, missing parts or other queries, please contact Cosatto Ltd.
After assembly, please dispose of all packaging carefully.
A medium sized flat bladed and medium sized cross head screwdrivers are required for assembly.

A. Adjustable shelf
B. Hanging rail and fixing
C. Decorative top panel
D. Top panel
E. Handle and screws
F. Back panel
G. Left side panel
H. Right side panel
I. Back rail
J. Bottom panel
K. Door panel
L. Bottom shelf

Drawer Assembly
DA. Drawer side - left
DB. Drawer back
DC. Drawer side - right
DD. Drawer base
DE. Drawer front

Safety Strap

M. Feet support
N. Feet
O. Wooden dowels
P. Hinges
Q. Screws for hinges
R. Magnetic catch and screw set
S. Flat head bolt & barrel nut (50mm)
T. Back panel screws
V. Back rail screws
W. Domed head bolt & barrel nut (57mm)
X. Base frame securing bolt & barrel nut (108mm)
Y. Bolt (28mm) 
Z. Adjustable shelf bracket & screws

DF.  Drawer runners 
DG. Corner Fixings
DH. Screws x 2 (for drawer rear)
DI. Screws x 14 (6x15mm, for Drawer runners)

Allen Key

2 wardrobe assembly
Arrange the side (G & H) and base panels (J) as shown and attach the sides (G & H) to the base 
with four 57 mm bolts (S), barrel nuts and allen key. Do not tighten the bolts yet.
Noting the orientation of the drawer runners (DF), fit the right and leftwardrobe runners to the 
insides of the wardrobe, using four screws (DI) for each runner.

2a In the following order, fit 6 wooden dowels (O) on the ends of bottom shelf (L), then fit the 
bottom shelf (L), back rail (I) between the side panels (G & H). Ensure the dowels on the ends of 
each fit fir securely into the holes in the side panels (G & H) and secure with six 28mm bolts (Y)
Tighten the bolts left loose above, then proceed.

2b Secure the ends of the back rail (I) to the side panels (G& H) using two 25mm screws (V) and a 
cross head screwdriver.

2c Fit 6 wooden dowels (O) to the side panel (G & H), then attach the top panel (D) to the sides (G 
& H) with the four 57mm bolts and barrel nuts (W). Finish the stage by fully tigthen all bolts.

3 attaching the back panels
Place the back panels (F) into the grooves in the back of the wardrobe and secure each panel 
with back panel screws (T) fitted through the holes at the edges of the back panels. 

4 attaching the feet 
Attach the four feet together using the 108mm bolts (X), barrel nuts and allen key. Then attach 
the feet to the bottom panel using the 28mm bolts (Y).



5 attaching the top decorative rail
Fit the decorative top rail (C) to the front edge of the top panel (D) and secure using two 28mm 
(Y) bolts inserted from the rear of the top panel (D).

6 attaching the adjustable shelf
Place the 4 adjustable shelf brackets (Z) at the same required height of side panels (G& H) and 
place the adjustable shelf (A) into position. Secure the shelf in position using the shelf securing 
screws (Z). 

7 attaching the hanging rail
Attach one rail bracket (B) to the right side panel (H) using 3 screws (B)supplied. Place other 
bracket (B) onto hanging rail (B) before fitting to first bracket. Secure hanging rail with further 3 
screws (B) to the left side panel (G) at the desired height. Repeat steps for another rail.

8 attaching the doors
Attach the three hinges (P) to the doors (K) using 6 screws (Q) and attach the doors (K) with 
hinges (P) to the wardrobe using a further 6 screws (Q). There are pre-drilled holes to indicate 
the position of the hinge on the door. Attach the door handles (E) by inserting its screws (E) 
through the door and tightening into the handles.
Attach the magnetic door catches (R) to the underside of the top panel (D) using 4 round 
head screws (D), Repeat the procedure for the magnetic door catches and metal plates on the 
upperside of the bottom shelf and door.

9 door hinge adjustment
Once the door is fitted, the gaps around the  edges may not be even but can be adjusted using 
the two screws on each hinge as indicated in the diagram.

10 drawer assembly & fitting
With the grooves in the back (DB) and sides (DA & DC) aligned, fix the back (DB) and sides (DA 
& DC) together using 2 screws (DH).
Slide the drawer base(DD) into the grooves.
Secure the front panel (DE) to the sides using 2 corner fixings (DG). These fit into holes in the 
side panels (DA & DC) and screw into the drawer front (DE)
Attach the handles (E) by inserting its screw through the front panel (DE) and tightening into the 
handle (E).
Noting the orientation of the drawer runners (DF), fit the right and left drawer runners to the 
sides of the drawer, using 3 screws (DI) for each runner (DF).

11 fitting the drawer
Fit the drawer into place by tilting the front upwards, engaging the small wheels in to the tracks, 
and sliding in to place.

12 safety strap
�Although the wardrobe is stable, tall furniture, particularly in children’s rooms, should be 
secured to a wall to ensure it cannot topple.
A safety strap, washer and domed screw are provided for this purpose.
Fasten one end to the top of the wardrobe as indicated. and attach the other end to a sound 
wall using wall fixings and screws (not supplied) appropriate to the wall type. If in doubt about 
how to do this, consult a builder.



The replacement parts listed below are available for your product. In the event that you require any of these 
parts, please contact your local store or contact us at spares@cosatto.com

replacement parts

Main unit:
Bottom Shelf
Bottom Panel
Adjustable Shelf
Right side panel
Left side panel
Back panel
Back rail
Left feet
Right feet
Hanging rail and fixings
Fixing pack

Drawer:
Drawer side - left
Drawer back
Drawer side - right
Drawer base
Drawer front
Drawer runners



I M P O R T A N T E  !  C O N S E R VA R 
J U N T O  A  I N S T R U C C I O N E S 
D E  M O N T A J E  P A R A  F U T U R A S 
C O N S U LT A S

E

guía para el usuario
Gracias por escoger un producto Cosatto.
A fin de garantizar un uso seguro y sin problemas, le recomendamos que lea atentam-
ente las notas importantes relativas a la seguridad descritas a continuación, así como las 
siguientes instrucciones:

notas sobre seguridad
n ADVERTENCIA! La seguridad de su hijo es responsabilidad suya.
n ADVERTENCIA: No acerque el armario a fuentes de calor extremo, como estufas eléc-

tricas o de gas, etc.
n ADVERTENCIA: No utilice el armario si falta alguna de sus piezas o si una de éstas 

está rota o dañada, y utilice sólo repuestos aprobados por el fabricante.
n El armario deberá usarse sobre una superficie estable y nivelada.
n A fin de asegurarse de que el armario no pueda volcarse, por ejemplo como resultado de 

estirar de la puerta cuando ésta está abierta, la parte superior del armario deberá estar fijada 
a la pared contra la que repose mediante la correa de seguridad suministrada. Se recomienda 
el uso de un tornillo de cabeza redonda de 12 de al menos 5 cm. de longitud junto con un 
elemento de fijación apropiado para el tipo concreto de pared.  Si no está seguro acerca de 
este paso, consulte con un técnico.

n Evite que su hijo escale o juegue con el armario, ya que no se trata de un juguete. 
n Aunque en el envío no se incluye cola, podrá usarla a su entera discreción en las juntas con 

espigas a fin de reforzar el armario.
n Una vez montado el armario, no se recomienda que vuelva a desmontarse.
n Solamente se deben utilizar las piezas de repuesto de Cosatto.

cuidado del producto
n Verifique periódicamente todos accesorios para asegurar que ninguno se haya aflojado, y eso 

no hay riesgo de ropa ni partes del cuerpo llegando a ser enganchó o atrapó. 
n  Si ninguna parte pierde ni roto, no utiliza el guardarropa hasta que el repuesto correcto haya 

sido obtenido de Cosatto. 
n  Su guardarropa puede ser limpiado enjugando con un trapo húmedo y el secado con una tela 

limpia suave.  
n No utilice abrasivo, la lejía, el alcohol ni el amoniaco se basaron ceras de casa. 
n Tome cuidado al manejar o mover el guardarropa. 
n El manejo descuidado puede dañar muebles de madera. 
n La ayuda de un ayudante hará la asamblea más fácil. 
n Verifique regularmente la estrechez de cerrojos y apriete como sea necesario. 
n Verifique para daño que podría rendir su guardarropa peligrosas o astillas de causa. 
n Para limpiar el uso un trapo húmedo, evitando el uso de detergentes fuertes o abrasivo. 
n Una aplicación ligera ocasional de una cera de cera ayudará a mantener una apariencia buena.



introducción
It is advised that 2 people assemble the wardrobe, in the room intended for use on a soft, 
clean floor so that there is no damage caused to the wardrobe during its construction.

1 lista de piezas
Conserve todo el embalaje hasta que se haya cerciorado de que no falta ninguna pieza.
En el caso de dificultades durante el montaje, de que falten piezas o cualquier otra cuestión, le 
rogamos se ponga en contacto con Cosatto Ltd.
Una vez montada la unidad, deseche el embalaje responsablemente.
A fin de llevar a cabo el montaje de la unidad necesitará un destornillador plano y un 
destornillador de estrella, ambos de tamaño mediano.
La ayuda de un asistente facilitará considerablemente el proceso de montaje.
A. plataforma ajustable
B. Barra de colgar y fijar
C. Superior del panel decorativo
D. Panel superior
E. Mango y tornillos
F. Panel trasero
G. Panel lateral izquierdo
H. Panel del lado derecho
I. Volver ferrocarril
J. inferior Tablero
K. Panel de la Puerta
L. Del estante inferior

Cajón de la Asamblea
DA. lado del cajón - izquierda
DB. Cajón de nuevo
DC. lado del cajón - a la derecha
DD. Cajón de base
DE. Frente de cajón

Correa de Seguridad

M. Pies de apoyo
N. Pies
O. clavijas de madera
P. Bisagras
Q. Los tornillos de las bisagras
R. captura magnética y el tornillo de ajuste
S. plana cabeza del perno y tuerca del barril (50 
mm)
T. Volver tornillos del panel
V. Volver tornillos ferrocarril
W. abombado cabeza del perno y tuerca del barril 
(57mm)
X. Marco de la cimentación perno de fijación y la 
tuerca de cañón (108 mm)
Y. Bolt (28 mm)
Z. ajustable soporte de estante y tornillos

DF. Cajón corredores
DG. Rincón de fijación
DH. Tornillos x 2 (para el cajón trasero)
DI. 6x15mm Tornillos x 14 (para los corredores del 
cajón)

Llave Allen

2 armario montaje
Colocar los laterales (G & H) y los paneles de la base (J) como se muestra y fije los lados (G y H) 
a la base con cuatro tornillos de 57 mm (S), las tuercas de cañón y la llave allen. No apriete los 
pernos todavía.
Tomando nota de la orientación de las correderas de cajón (DF), se ajustan al derecho y los 
corredores leftwardrobe al interior del armario, con cuatro tornillos (DI) para cada corredor.

2a En el siguiente orden, coloque 6 clavijas de madera (O) en los extremos del estante inferior (L), 
y luego coloque el estante inferior (L), de vuelta de ferrocarril (I) entre los paneles laterales (G & 
H). Asegúrese de que las clavijas en los extremos de cada abeto encajar de forma segura en los 
orificios de los paneles laterales (G & H) y seguro con seis pernos de 28mm (Y)
Apriete los tornillos sueltos izquierda arriba, entonces proceder.

2b Asegure los extremos del riel trasero (I) a los paneles laterales (G & H) utilizando dos tornillos de 
25 mm (V) y un destornillador.

2c Montar 6 clavijas de madera (O) para el panel lateral (G & H), luego coloque el panel superior (D) 
a los lados (G & H) con los cuatro pernos y tuercas 57mm barril (W). Finalizar la fase mediante la 
plena tigthen todos los tornillos.



3 conectar los paneles de atrás
Coloque los paneles posteriores (F) en las ranuras en el fondo del armario y seguro cada panel 
con los tornillos del panel posterior (T) provisto por los agujeros en los bordes de los paneles 
posteriores.

4 colocar los pies
Coloque los cuatro pies juntos con el 108mm tornillos (X), las tuercas de cañón y la llave allen. A 
continuación, poner los pies en el panel inferior utilizando la pernos de 28 mm (Y).

5 fijar el riel superior decorativa
Fit the decorative top rail (C) to the front edge of the top panel (D) and secure using two 28mm 
(Y) bolts inserted from the rear of the top panel (D).

6 fijar el estante ajustable
Coloque los 4 soportes de anaquel ajustable (Z) a la misma altura requerida de los paneles 
laterales (G & H) y coloque el estante ajustable (A) en su posición. Fije el estante en su posición 
utilizando la plataforma tornillos de fijación (Z).

7 fijar la barra de colgar
Fije un soporte de la guía (B) para el panel lateral derecho (H) con 3 tornillos (B) incluidos. 
Coloque el soporte de otro (B) en la barra de colgar (B) antes de colocar al primer tramo. 
Asegure barra de colgar con otros 3 tornillos (B) al panel lateral izquierdo (G) a la altura deseada. 
Repita los pasos de otro ferrocarril.

8 fijar la puerta
Fije los tres bisagras (P) a las puertas (K) con 6 tornillos (Q) y conecte las puertas (K) con bisagras 
(P) para el vestuario con un 6 tornillos (Q). Hay agujeros perforados para indicar la posición de la 
bisagra en la puerta. Conecte el manijas de las puertas (E) mediante la inserción de los tornillos 
(E) a través de la puerta y apriete en las manijas.
Coloque las capturas magnético de la puerta (R) en la parte inferior del panel superior (D) con 4 
tornillos de cabeza redonda (D), repetir el procedimiento de las capturas magnético de la puerta 
y placas de metal en el lado superior del estante inferior y la puerta.

9 ajuste de las bisagras de las puertas
Una vez haya instalado la puerta, los espacios de separación alrededor de los bordes podrían no 
estar nivelados. Para nivelarlos, ajústelos utilizando dos tornillos en cada bisagra tal y como se 
indica a la izquierda.

10 montaje y fijación del cajón
Con las ranuras en la parte posterior (PP) y los lados (DA y DC) alineados, fijar la parte posterior 
(PP) y los lados (DA y DC), junto con 2 tornillos (DH).
Deslice la base del cajón (DD) en las ranuras.
Asegure el panel frontal (DE) a los lados por medio de 2 fijaciones esquina (DG). Estos sistemas 
se adaptan en los agujeros en los paneles laterales (DA y DC) y el tornillo en la parte delantera 
del cajón (DE)
Conecte las manijas (E) mediante la inserción de su tornillo a través del panel frontal (DE) y el 
endurecimiento en el mango (E).
Tomando nota de la orientación de las correderas de cajón (DF), se ajustan las correderas de 
cajón a derecha e izquierda a los lados del cajón, con 3 tornillos (DI) para cada corredor (DF).

11 el accesorio el cajón
Coloque el cajón en el lugar correspondiente inclinando la parte delantera hacia arriba y 
asegurándose de que las ruedas pequeñas entran en los raíles. A continuación deslice el cajón en 
su posición.



Para su producto están disponibles las siguientes piezas de recambio. En el caso de que necesitara
alguna de estas piezas, póngase en contacto con su distribuidor local o con nosotros a través de spares@
cosatto.com

replacement parts

Estantería inferior
Panel inferior
Estantería ajustable
Panel lateral derecho
Panel lateral izquierdo
Paneles posteriores
Raíl posterior
2 conjuntos de pies
Paquete de fijación

Cajón:
lado del cajón - izquierda
Cajón de nuevo
lado del cajón - a la derecha
Cajón de base
Frente de cajón
Cajón corredores

12 colocación de la correa para la pared
Aunque el cajón es estable, los muebles altos, especialmente en habitaciones de niños, deberán 
fijarse a la pared a fin de asegurarse de que no puedan volcarse.
Para ello le hemos suministrado una correa de seguridad, una arandela y un tornillo.
Fije un extremo a la parte superior del armario tal y como se indica aquí, y acople el otro 
extremo a una pared segura mediante los elementos de fijación para la pared y los tornillos (no 
suministrados) correspondientes al tipo de pared. Si no está seguro acerca de este paso, consulte 
con un técnico.
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